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JluHaMi4HMHA PO3BUTOK CIIOPTY CIIpHsi€ HOTO BXO/HKEHHIO B COLIaIbHY IUIOLIMHY Ta HaOyBae
riobanpHuX MacitadiB. Criopt He nuuie By3bKompodeciiiHa TisIbHICTh JIFOJAWHH, aje i 4acTuHa
KYJIBTYPHOT'O, MTOJIITUYHOT0, EKOHOMIYHOTO JKUTTS KpaiHH, HEBil'€MHA CKJIa10Ba TPaJHIii Ta camo-
CBIJIOMOCT1 Hapoy.

Cnopt nepebyBae y HEeHTpl yBaru 0aratbOX CHEIalliCTiB, Y TOMY YHCII W JHTBICTIB, A
SKUX TepeaoBCIM (axoBa CIIOPTUBHA TEPMIHOJIOTIA anpiopHa. BUBUEHHS aHTIIOMOBHUX CIIOPTHUB-
HUX TEpMiHIB Ha0yBa€ ChOTOJHI IIMPOKOI aKTyaJbHOCTI, /1a€ 3MOTY PO3KPHUTH MEBHI 3aKOHOMIp-
HOCTI Ta MEXaHI3MH iX TEPMIHOTBOPEHHS.

AKTYaJbHICTh JIOCTI/DKEHHS BU3HAYAETHCS MiABUIIEHUM IHTEPECOM KOMIIO3HMTOJIOTIT 10
aHaJli3y MDKPIBHEBUX CTPYKTYpPHO-CKJIAJHUX OJWHUIL Ha (POHI aBTOHOMI3AIlll CIOBOCKJIAJaHHS Y
(GyHKIIOHATLHOMY IJ1aHi, OPIEHTOBAHUM HE JIMIIE HAa BUBUEHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHX, aje U
CTHJIICTUYHMX ocoOimBocTeil. be3zanepeunum € (axT Toro, mo Mac-meiia y Hall 4ac aKTHBHO
BIUIMBA€ HA PO3BUTOK CYYacCHOI aHTJIHCHKOI MOBH, ii IEKCUYHOTO CKiIay. JlOCHiKeHHs! KOMIIO3H-
TiB, BXKMBAaHUX y CyYacHId aMepHKaHCBKIA TIpeci, ayaio- Ta BijeoMarepiajgax y cdepi Cropry,
MOK HOPMAaTHBHOCTI Ta CTaHAAPTHOCTI.

MeTo10 CTATTi € BCTAaHOBJIEHHS NMPOJYKTUBHUX CIIOCOOIB CIIOBOCKJIA/IaHHS CIIIB-HEOJIOTi3-
MIB B aHTJIIHCHKII MOBI y raiy3i CIOPTUBHOIO MEA1aIUCKYpCY.

3 JaBHIX 4YaciB OJIHUM 3 HAaWMIPOIYKTUBHIIIUX THITIB CIOBOTBOPEHHS B aHTIINWCHKIM MOBI i,
30KpeMa, B raiy3i CropTy € komno3utu (compounds words, composites) — HOB1 JIEKCUYHI OJUHUII,
YTBOpPEH1 BHACIIOK KOMOiHamii ABOX abo i Oiybllie OCHOB, 10 € BUSABOM [ii 3aKOHY CEMaHTUYHOT
KOMIIpecii CHHTaKCHYHUX OJuHUIb. Came HeOoOXiTHICTh Y KOMITAKTHIA HOMIHaIIi y cdepi cropTy
BUKJIMKA€E TOSBY HOBHX CKJIAaJHUX JIEKCHYHHX YTBOPEHb. Taki KOMIO3UTH YTBOPIOIOTHCS HUIAXOM
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BiI0OPY 1 KOMITOHYBAaHHS COIIAJIbHO JIETEPMIHOBAHUX MOBHHX OJWHUIlL, HAUOLIBII IPUPOTHUX IS
YTBOPEHHSI BUCJIOBIIIOBAHHS 3 IEBHUM IParMaTUYHUM 3aBIaHHSAM Y KOHKPETHUX YMOBaX CIIUIKYBAHHSL.

«IToegnanHs BOX CI1iB 'y MOP(OIIOTiYHO 130JIbOBaHY OJMHUILIIO, 3a3Hadae I'. Mapuanp, — € oa-
HIEIO 13 3arajlbHUX PUC MOBHOT'O pO3BUTKY. Lleil mpuHIumI 3pic Ha IPyHTI JItOJICHKOI NIPUPOIHOI TEH-
JeHI1 BOauaTy B pedi pid iIeHTUYHY, SIKa BXKE ICHYE 1, pa30M 3 TUM, BiApi3HAeThCs Big HED» [§, c. 11].

Komnosurta — ne nosniyHKIiOHaJIbHA CHHXPOHHO-PEJIEBAHTHA y3yajbHa YM OKa3lOHalbHA
OJMHMILA HOMIHALIi, pI3HOBU] Ji€pUBaTa, Ka YTBOPWIJIACS 33 CTAHAAPTHOK MOJEIUII0 3 JBOX a00
OlnbIIe KOpeHeBUX MOp(deM, 3a aHAJIOTIEI0, a TAKOXK 3aBISKMA HOMiHami3alii. OcTaHHIM YacoM Ipo-
CTEXKYIOTHCSl TaKi OCHOBHI HampsiMH B TEOPii KOMIO3HUTOJIOTII: cUHMAKCUYHUI, TIPU SKOMY BBa-
KAETHCS], 1110 3HAYEHHS CKJIQJHOTO CJIOBA BUBOIUTHCS 13 CHHTAKCMYHOI'O aHaJIi3y BIIHOIIEHb MK HOTro
KOMITOHCHTAaMH, a TIPeIMETHE 3HAUCHHS clioBa € He TakuM Baromum (B. I'. Anmoni, H. J[. Apyrio-
HoBa, M. JI. CtenaHoBa); JieKcuKono2iunuil, pu SIKOMY CKJIQJHE CJIOBO PO3IJIAIAETHCS SIK JISKCUKO-
cemantnunuii penomed (O. C. AxmanoBa, A. I. Cmupnauinpkui, O. [[. Memkos, I'. [Tayns, O. Ecniep-
cet, E. Kpeitzunra, O. C. KyOpsikoBa); komynikamuenuii, npu S5KoOMy KOMIIO3UTHI JIEKCEMH J0-
CIIJIKYIOTBCS KPi3h MPU3MY CTPYKTYPHOT'O, CEMAHTHYHOTO, CTHJIICTHYHOTO 1 (DYHKIIOHAIBHOTO
acnektiB (/. I. KBeceneBuu, M. M. Ilomtoxun, JI. @. Omenvuenko, 1. A. ['oHTa); KocHimuenuii,
IIPU SIKOMY BB@)KA€THCS, LII0 OCHOBHA OJUHMIIS — ITOX1JJHE CJIOBO € MOBHOIO CTPYKTYPOIO IIPEICTaB-
JICHHS 3HaHb, a CJIOBOTBIpHA MOJIENb PO3IIIAJAETHCS SIK (POpPMyJia PETryJIIpHOTO 3rOpPTaHHs B CIIOBA
MEeBHUX 3HaHb Mpo 00’ekTH, nporuecu i o3Haku (O. C. KybOpskosa, M. H. bamkyesa, H. B. Ksap-
tny, B. 3. [lem’siakoB, 1O. I'. I1ankpar, A. E. JleBunpkuid, JI. b. OBakimsn, 3. B. CemepukoBa).

VY 3arajJbHOTEOPETUYHOMY aCHEKTI IpobdjaemMa KOMIIO3UTIB OTpUMaJa JIeTajlbHe BUCBITIIEHHS
B IUTaHI iX JIEKCHYHUX Ta CJIOBOTBOPUYUX OCOOIUBOCTEH, crenu]iky crmocodiB KOMIO3UTHOI HOMIHA-
mii B pi3HUX MOBax, THUIIIB CIIOBOCKJIAJaHHs, KPUTEPIiB KOMITO3UTHOCTI, AlaXpOHIYHOI JHHAMIKH
HOMIHATHBHOI CTPYKTYpPH CKJIAIHHUX CIIiB, OCOOJMBOCTEH (PYHKIIOHYBaHHS, CTHIICTHYHHUX BIJIACTH-
Bocteit (L. I'. 'anenko, O. O. Bacunescbka, K. M. Pamenues, [. M. [Ilym6peBsany, B. M. Bunorpa-
nosa, H. ®. Kinumenko, O. O. CeniBanoBa, A. Duszak; M. Honowska, M. Rammelmeyer).

B anrmictuii 1ocmiaKeHHs CKIaHUX CITiB MPOBOAUIIOCS B PI3HUX HANpsAMaX: 0epusauiitHomy
(M. . Crenanogsa, 1. M. [Ilym6pessiny, 1. B. Apnonba, O. [I. Memkos, M. M. KpuBonocos, I'. Map-
yaun, P.JIi3), cemanmuko-momusayiiinomy (O. ]I. Memkos, M. JI. Kapakotos, JI. b. KopxoBa,
O. 0. lllammnini), cmpykmypno-onomacionoziunomy (E. I1. llly6in, H. b. Tpoineka, O. C. Ky6ps-
KoBa), mekcmoeo-npazmamuunomy (. A. Axcenvpyn, J. Y. Amypoa, I'. bpekne). PosrmsayTo
po0JeMHU CIIOBOTBOPUYOTO MEXaHI3My CIIOBOCKIaAaHHs, Ne(iHIIITHO-acOIIaTUBHUX CIIOCO0IB KOM-
MO3UTHOT HOMiHallii, CTHIICTUYHOI POJIi CTPYKTYPH KOMITO3HUTIB Y XYA0KHbOMY TEKCTi, YMOB BHKO-
pHUCTaHHSA Ta CIIPUHMaHHS KOMITIO3UTIB Y TMCKYPCl TOIIIO.

OpHak HHU3Ka MUTaHb 3AIMLIAIOTHCS HEPO3B A3aHUMH, MAJIO BUCBITIIEHUMH, 30KpeMa, depe3
HOBUI MapaJurMaibHUIA MPOCTIP Cy4acHOI JIIHIBICTUKU. TakCOHOMIYHA HayKOBa Mapajurma Io-
CTYIHJIAcsl MICIIEM NMEpCIEeKTUBHIN (PyHKIIOHAIbHO-KOMYHIKAaTUBHIN, CIPSAMOBAHIA Ha KOMIUIEKC-
HUN aHaji3 Pi3HUX BUJIB MOBHO-KOMYHIKaTHBHOI AISUTBHOCTI 3 ypaxyBaHHSM ii KOTHILIi, TICHXO-
JIOTIYHOTO MEXaHi3My, aHTPONOLEHTPU3MY, IHTEPAKTHBHOCTI, CTPATETiYHOCTI Ta €(PEeKTHBHOCTI
(O. O. CeniBanoBa). Y Mekax HOBOT JIIHIBICTUYHOI MapaJUrMy BUHUKJIA MapriHajibHa rajly3b MOBO-
3HAaBCTBA — KOTHITUBHA OHOMACIOJIOTisl, OJTHUM 13 3aB/IaHb SKOI € aHaJli3 TEKCTY/TUCKYPCY SIK HOMi-
HAaTUBHOI OJIMHUII 0COOJIMBOI KOHIENTYaJIbHO-3MICTOBHOI IPUPOJIM Ta HOro HOMIHATUBHOI OpraHi-
3alii B acreKkTi B3aeMoiii (popMaibHO-CEMIOTHYHOT0, KOTHITUBHO-IHTEPIPETALIHOTO Ta COLiaTbHO-
inTepaktuBHOro piBHIB (I. I1. CycoB). HoBy iHTepmperaliito B pycial KOIHITUBHOI OHOMAacioiorii
oTpUMaja ¥ OHOMAcioJOriyHa CTPYKTypa SIK pe3yjbTaT 3arajibHOi METH HOMIHAIlil, 1[I0 eKCIUTIKYE
HE JIMIIe OHOMACIOJIOT1UHI O3HAKU Ta 0a3uc, a i BUCBITJIEHY Y CBIJJOMOCTI HOMIHATOpIiB y Ipoleci
BHYTPIIIHBOTO POrpaMyBaHHs B IXHbOMY MEHTaJIbHO-TICHXOHETUYHOMY KOMIUIEKC1 3HaHb TIPO 00’ €KTHY
MotuBaliiiHy 0a3y (O. O. CeniBaHoBa). B3aemo1it0 OHOMAaCi0JIOTIYHOI CTPYKTYPH, 30KpeMa, KOMIIO-
3UTIB 3 OHOMACIOJIOTTYHUM KOHTEKCTOM (KOMITIO3UTHOIO PAMKOIO) PO3TJISTHYTO SIK OHOMAcioJIoTiuHe
Y3TrO/DKCHHsSI — HOMIHATUBHO-3MicTOBUH pasiyc mii HoMminatemu (O. O. CeniBaHoBa). 3Ba)karouu
Ha 1e, MoTpedye po3risigy mnpobieMa (QYHKIIH OHOMAciONOTiuHOI CTPYKTYpHU KOMIIO3UTIB Yy
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TEKCTI/AUCKYpCi, 30KpeMa: MakpopyHKIIH SK B3a€MOBIUIMBY KOMITO3UTHOI opraHizamii Ha ¢opmy-
BaHHS TEKCTOBHMX KaTeropii Ta MiHI(QYHKIH SK pOJi OHOMACIOJOTiYHOI CTPYKTYpHU CKJIQJIHHX
HallMEHYBaHb Y CTBOPEHHI TEKCTOBHX €(EKTiB, CTHIICTHYHHX (iryp. Y HpOMY pycii 3a3HAYHMO,
10 CJIOBOCKJIAJIaHHS BiAIrpae BaXKJIMBY pOJb B YTBOPEHHI AHIVIOMOBHHUX IHHOBAlLli CHOPTHBHOI
cdepu, sgKa € 0COOIHBO KUBOIO Ta UYTIUBOIO 710 (POPMYBAaHHS HOBUX CIIIB.

Biamosigao o tumy cinoBockiaaganHs 1. B. ApHonba [6] AiIUTh KOMIIO3UTH HA TPU TPYIIH:
1) cknagHi cioBa, sIKi YTBOPHJIUCS 3a JIOIIOMOIOO MOE€JHAHHSA OCHOB 0€3 3’€HYIOUOro €JIeMEHTa:
snowboarding; whitewash (nopaska 3 pesynomamom scoonoeo 3abumozo 2ona y 6opoma cynepHuxa);
2) ckJaJHI CIIOBa, OCHOBH SIKMX IIOE€JHAHI TOJOCHUM ab0 IMPUTOJOCHUM 3BYKOoM: Speedometer;
3) ckia/iHi CIIOBA, IO YTBOPIOIOTHCS 13 TIOBHO3HAYHUX CIIIB 1 CIIOIYYAOTHCS 32 JOIOMOTO0 MPHIi-
MEHHHMKa abo crmonydnuka: ham-and-egging (xopowwuii pesynbmam xomanou, YHACAIOOK 4y0080i
2pU KOJICHO2O YYACHUKA Y PI3HULL nepiod epu).

BiamoBigHO 10 cmpykmypu KOMIIO3UTH MOAUISIIOTHCS HA: 1) CKIIaJHI CIIOBA, IO CKJIAJak0-
ThCSI JIMIIE 13 KOPEHEBHMX OCHOB: SPOrt-star; 2) ckiaaaHOIOXiAHI CJIOBa — MOEIHAHHS JIBOX BHIB
CIIOBOTBOPEHHSI — CIIOBOCKJIaanHs i adikcamis: age fraudster (cnopmcemen, sxuii npuxosye csiil
cnpasoichiu 6ix); fastpacker (motii, xmo weuoko nepecysaemucs 2opucmoro micyesicmio 3 prOK3aKom
3a cnunoio); chain-smoker (zanexauii kypeyw); 3) cknamHi cioBa abo CKJIaIHOCKOPOUEHI CIIOBA, ¢
OJIMH 13 E€JIEMEHTIB MICTUTh CKOpoueHHs (abpesiatypu): BAZE jumping (cmpubku i3 nesnoco
Pixcosarnozo 06’exma 3a 0ONOMO2010 cneyianbHo2o 3acoby).

3Bakal04M Ha MpeJCcTaBiIeHy BHUILY Kiacudikaito kommo3uty tumy Sidelined, high-powered
KBaTI(DIKYFOTBCS SIK CKJIATHOIIOX1/IHI, a/PKE CIOBOTBIpHA CTPYKTypa IOXIJHOTO € PE3yIbTaTOM
ineHTHdIKaIii 0OCTAaHHBOTO JIEPUBAIIITHOTO KPOKY, TOOTO KIiHIICBOTO aKTy CIIOBOTBODY.

CkJ1aTHONIOX1/THI IPUKMETHHKH, K1 BinnoBigarots mojeni N = (a + n) + ed, € pe3yiabraTom
3rOpPTaHHS CIIOBOCIIONYYCHb YH PeUCHb 0€3I0CepeIHbO JI0 PiBHS Komnozuma, Hanpukias shorthanded,
backchecked. BapTo BimMITHTH HEUYITKHI XapaKTep KPUTEPIiB pO3MEKYBAHHS CKIAHUX 1 CKIIAJHO-
MOXITHUX YTBOPEHb, BEJIUKE PI3HOMAHITTS TyMOK CTOCOBHO CJIOBOTBIPHOI MPUPOAM JIEKCEM I[HOTO
tuny. Came 1eil (pakT HEUITKOCTI pO3MEXYBaHb 3a3HAUEHUX BHUIIE JIEKCEM CIPHUSB BUHUKHEHHIO
TaKoi Ha3BU K Oaxyepixi, TaBHbOIHAIMCHKUI BUCIIB, 10 03Ha4Yae «barato pucy». Lleit Tun ckiaz-
HUX CIIiB BBAKAEThCS HAWMPOAYKTUBHIIIMM Ha JTAHOMY €Talli PO3BUTKY MOBH. Y CBOIO Uepry,
NepeBakHa YacTHHA IIUX KOMIIO3UTIB — MOXiAHoro tumy. [lepiia yacTuHa KOMIO3uTa-6axyBpixi —
1Ie CaMOCTIWHE CJIOBO, a JIpyra — JIENPUKMETHUK, OOWIBa, BXOISYH 10 CKJIAIHOTO CJIOBa, BTpa-
YaloTh IPaMaTHYHY HE3aJIekKHICTh. SIK Oyn0 BCTAHOBJICHO Y XOI1 JOCTIDKCHHS caMe TaKWil THII
KOMITO3UTIB TaKOX HaiOlIplle MOMMPEHUN cepel CKIaJAHUX HPUKMETHHUKIB aMEPHUKAHCHKOTO
CIIOPTUBHOTO JUCKYpCy: Cross-checked, fair-played, ill-fated, single-minded,right-handed.

Cepen IHIIUX MOXKJIMBUX THITIB aJ1’ €EKTUBHUX 0axyBpiXi MOXKHA BHIUIATH TaKi, B SIKHX 1IMEH-
HUK, YUCJIIBHUK, HEO3HAYCHHUI 3aiiMEHHUK, J1€CTIOBO MOXXYTh OYyTH MepiiuM ado APYrUM KOMIIO-
unerrom: double-sided, hand-passed.

baxyBpixi crniepiiry BUKOPUCTOBYBABCS JJIsl TO3HAYEHHS MPUCBIMHOTO €K30LEHTPUYHOTO CJIOBA
(TOM, XTO Ma€ IIOCH); 3 YaCOM CTaB MO3HAYATH 3arajibHe MOHATTS «EK30LEHTPUIHMI». BapTo 3BepHYyTH
yBary Ha JiBa TUIIH CTPYKTYPHO-CKJIQJIHUX 0axyBpixXi, a caMe CyOCTaHTHUBHI YTBOPEHHS 1 aJi’ €KTUBHI
cksaaHonoxiaHi. Ilporec an’exTuBizanii CKIaAHUX KOHCTPYKIIH 3a TOMOMOT0I0 CIOBOTBipHOTO (hop-
MaHTa -ed CrpusiB 30UIBIICHHIO KUTBKOCTI CyOCTAaHTUBHUX 0axyBpixi. Y pe3ynbTaTi IbOro a1’ €KTUBHI
0axyBpixi MoYaI BUKOPHUCTOBYBATHCS aBTOCEMAaHTHYHO, He sIK MOIU(IKAaTOpH ICHOTAaTa, a 3aMiCTh HUX.

AHTIICBHKIN MOBI MpUTaMaHHE YTBOPEHHS HAa3B JIIOJEH 1 MpeAMETIB IUIIXOM CKJIaJaHHS
OCHOB, OJ/IHa 3 SIKMX [T03HAYa€ YACTUHY TiJia JIIOJUHHU a00 MpeaMeTa, a iHIIa 03HAYEeHHSM, 1110 BHpa-
&KaeTbesl y (hopMi MpUKMETHHKA ab0 iMeHHHKa. POopMa MHOKMHHU CyOCTaHTHBHUX 0axyBpiXi yTBO-
PIOETHCS 3BUYHMM IUISIXOM, Hanpukias red-shirts. Asne icHyrOTb i Taki KOMIO3UTH-0aXyBpiXi, B SIKHX
(dbopMa MHOXHMHHU TTO3HAYAE OJIHY JIFOIUHY a0o siBuie, Hanpukiai, fisticuffs (6itika xoxeicmis) [3].
I'. Mapuanpa BiiHOCHTH 0axyBpixXi /J0 €K30LEHTPUYHHMX CKJIATHUX CIiB, OCKUIBKHM IX JeTepMiHAT
3HAXOIUTHCS 32 MEXaMU KOHCTpYKUii. Hampukian, neiiopatuBHO-MapkoBaHa oamuuis ditchpig
(recapna scinka, sika eansemvcsi 3a Xokeicmamu) IO3HAYA€E HE TBAPHUHY, a Jroauny [7]. Xapakrep-
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HUMH PUCAaMH €K30LEHTPHUYHUX YTBOPEHb € peaji3allis MOTEHIIHUX CeM HEeraTUBHOI eMOIiHO1
OLIIHKM Ta MiJBHIIEHA CapKacTU4YHA TOHAJBHICTh. IIpy 1bOMY BapTO 3a3HAYMTH, IO CTUIIICTUYHO
MapKOBaHi cyOCTaHTHBHI 0axyBpiXi 4acTO yTBOPIOIOTHCA y cdepi cieHry. ExcripecuBHicTh CKIaj-
HUX CJIiB 0axyBpiXi JOCATAETHCS HUIIXOM CEMAaHTHYHOTO YCKIIQJHEHHS CJIOBOTBIPHOTO aKTy MeTa-
dopuynrM, a00 METOHIMIYHMM 3HAuYeHHsM cjoBa: cherry-picker — xansswux, lumberjack — oono-
MIDICHULL 8pecmiep, WO 3HAXOOUMbCS NOPYY 3 PUHSOM Ni0 4ac 6010.

[TporoHyeMO TakoX BUIUIATU Heidiomamuyni Ta idiomamuyni 6axyepixi. 3Ha4eHHs HEiJi0-
MaTHYHUX 0axXyBpiXi € 3p03yMUINM 31 3HAUeHb KOMITOHEHTIB. BoHH, SIK TIpaBMIo, IEMOHCTPYIOTh CEMaH-
THUYHE Y3TOPKEHHS BepOabHOTO OTOYEHHS 3 MPSIMHUM 3HAUEHHSM OIMOPHOTO KOMITIOHEHTA CKJIaJHOTO
CJIOBa, HAMPHUKJIAJ, METOHIMIYHO-MOTHBOBaHUN KOMITO3UT redshirt — mpasmosanuii epaseynv, sikuil
MpeHyEmMuvCcs Y uepeonil popmi. InioMaTHyH1 JepuBaTH BUPAKAIOTh IEPEOCMUCIICH]I 03HAKH, a B 1X
OCHOBI 3aKJIaJicHa CEMaHTHKAa MOTUBYIOUHX HEiJIOMAaTHUYHUX JCpUBaTiB, Hanpukiaa yardjob — yoap
3a medxci noaa. i cknagHi JeKceMru BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS MO3HAYEHHSI TOTO, JUISl YOT'O HE iCHYE
npsimoro no3HaueHHs1. [losicemist 6axyBpixi MOXe pO3BUBATHChH HA OCHOBI 3HAYEHb MOTHBYIOUO]I OJTH-
HUIII 32 JIOTIOMOTOI0 TIEPEOCMHUCIIEHH. BapTo 3a3HaunTH, 110 IEPEBAKHUMU OCOOIMBOCTAME CyOCTaH-
THBHHX 0axyBpiXi € eKCIIPECUBHICTb, MIPE3UPIIMBA 1 )KapTiBiIMBa 00pasHicTs. OcoOmmBHi iHTEpEC 1 TPY-
HOIIIl Y BU3HAYEHHI JPKepesia MOTUBALLil SBJISIOTH KOMITO3UTH-COMATH3MH 3 OHOMACIOJIOTIYHOI0 6a30t0 [4],
SIKa BUPKAETHCS HA3BAMH YAaCTUH TLJIa JTIOJUHH a00 TBApUHU. Y TaKMX IMEHHHMKAX BUIULIOTH J[BA THITH
MEPEHOCY: a) MO3HAYCHE OHOMACIONIOTTYHOI0 03010 yIoAIOHIOEThCs pedepenTy: puck-bunny, ditch-pig;
0) Bka3iBHa 0a3a y mepeHOCHOMY 3HauCHHI yroai0HoeThCs pedepenty: stonehands. Meradopuune
3HA4YCHHs BUHUKAE Ha 0a3i MOPIBHSAHHS TOTO, IO MPEACTAaBICHE OHOMACIONOTIYHOW 0a3010 i3 of-
HI€IO 3 BJIACTHBOCTEH MpeaMeTa, IO3HAYEHOr0 OHOMACIOIOTIYHOI0 03HaKoM [1]. Meradopuunumu
MOYKHA BBA)KaTH T1 CKJIaJHI CIIOBA, Y CKJIaJll CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH SIKUX OyB 61 xoua 6 oauH meTado-
PUYHHIT JICKCUKO-CEMaHTHYHHI BapiaHT, TOOTO MPEAUKAT MOBHHEH MaTH MetadopuyHuii Xapakrep [5],
SIKM, SIK TIPaBUIIO, BUPAKAETHCA 3a JOIOMOro0 ciiB-inaukaropis: animal-like, wedge-resembling.

Henpsima HoMiHaLlis, MpUTaMaHHa CyOCTaHAApTHIN JeKculll, 0a3yeThCcsl Ha acolianii 3a mo-
nibuicTio (Metadopa) abo 3a CyMIKHICTIO (METOHIMIsT). ACOLIaTUBHI 3B’SI3KW MAlOTh 1HAMBIAyallb-
HUN 1 HIYUM He oOMekeHui xapakTtep. Y BHOOpI O3HAKU CIIiJ] OPIEHTYBAaTHUCh HA HECYTTEBI abo
IMIUTILUTHI CEMaHTUYHI 3B’ s13KU Mixk 00’ extamu miicHocri: flea-flicker, bone-crusher.

[TeifopaTuBHY €KCIPECUBHICTh 13 METOHIMIYHUM NEPEHOCOM MOXHA MOSICHUTU TUM, IO Y
MOBI 3aKpiljieHa TpaaMllisl BUpa)kaTM HETaTHBHE CTaBJICHHS 4epe3 HallMEHYBaHHs, L0 € Oe3mo-
cepenHiM iMmeHeM o3Haku: knobhawk, puckbunny Toro.

CkiaziHe clIOBO Ma€ HalOLIbIIMI CTYMiIHP CHHTAKCUYHOI'O 3rOpTaHHs 1 HalOLIbI IpocTuit
BHYTPIIIHIA CHHTAKCHC B MOPIBHSAHHI 31 CJIOBOCHONIYYEHHAMH. BiAMOBITHO 10 JIEKCHKO-KaTeropiaib-
HOT'O 3HAYEHHS MEepIIOro KOMIIOHEHTY MOKHA BUJIUIMTHU TakKi CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI TUITH KOMIIO-
3UTHUX OJIMHHIb: areHTHBHUI — B POJI areHra Jii BHCTymae iMeHHUK: hand pass, nToxkaTWBHHN —
Hepirii KOMIIOHEHT Ma€ KaTeropialbHe 3HAYCHHS MiCIss: NOMEe-won, TeMIopaibHHi — HepiIni
KOMITOHEHT Ma€ KaTeropiajbHe 3HaueHHs yacy: gameday, iHCTpyMEHTaJbHHW — MEPUIMHA KOMIIO-
HEHT BUpaxae 3acid abo croci6 BukoHanHs nii: dropkicked, o0’exTHHMI — mepuIMii KOMIIOHEHT
Bupaxkae 00’ext mii: penalty-killing.

VY JHTBICTUYHIN JiTepaTypi BXkKe JaBHO CTajJO MOMITHUM HaMaraHHs JIIHTBICTIB OMHCAaTH
YTBOPEHHS CJIiB I peati3allli CHHTaKCUYHUX (PYHKIIIH, BIAMIHHUX BiJl MOXITHUX CIiB. Takuii THI
CIIOBOTBOPY MO’>KHA Ha3BaTH CHHTAaKCUYHUM. J[JIsl MPOCTOTH MOBIICHHS MOXKHA 3MIHIOBATH TPaJIH-
LiHY MOJIeb BUPA3y, YHUKAIOUM Y MOBJIEHHI HAQJAMIPHUX KOMIOHEHTIB [2]. Y mpolieci ceMaHTHY-
HO{ KOHJIEHCAIli1, CJIOBOCIIOIYYE€HHS BTpavya€e CBOI CHHTAKCHYHI SKOCTI. TakuM YHHOM BiZIOyBa€eThCA
€KOHOMIsI CUHTarMaTMYHUX 3ac00iB y MOBJIEHHI. XapaKTepHOIO € B3a€EMO/IiS TaKUX YTBOPEHb 31
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIMH, 1110 BIUIMBAE HA MPOAYKTUBHICTH MEBHUX Mozenel. Tak, HampuKIa, di€cIiBHO-
IMEHHE CJIOBOCIIOJIyYEHHS B3a€MOJII€ 3 IMEHHMKAaMH, 5K MO3HAYAIOTh Jisya Ji€CIOBaMH, SKi Ha-
3uBaroTh Air0: t0 score a goal (goal-scorer, goal-scoring). TBipHOIO 0a30(0 MOXYTh BHUCTYIATH
CJIOBOCITOJTYYEHHSI, 13 PI3HUM CTYIEHEM CTIMKOCTI, K1 TAKOX IMiITAI0THCS PI3HIN CTyIEH1 13071111,
Hanpukian two-sided. barato Takux yrBOpeHb BUHMKAIOTh Ha OCHOBI JIECITIBHUX CHMHTArM, OJHAaK,
JIUIIIE HEBEJIMKA iX YaCTHHA Ma€ JIECTIBHI KopemsaTu [8].
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AxkmyanbHi npobnemu ¢hifionoeii ma nepeknadosHascmea

Bapro 3ragatu Takox Hpo SBUILE KOMRO3UmHOi omonimii. Tak, HanpuKiIag, MOJEIb
N =n + PII cTBOproe nekiibka KOMIIO3UTHUX OMOHIMIB, Hanpukiaa water-protected: protected by
water, protected against water.

Konn #inerbest po cemaHTHKy opmanTa -€d, HEOOXIAHO 3rajaTy BHUITAJKH MO3UIIHHOTO
3ITKHEHHS MapKOBaHHMX 1 HEMapKOBaHUX yTBOpeHb Ty top-seeded player, top-seed position. 3a-
3HAYMMO, 110 YTBOPCHHS 3 (hopMaHTOM -€d BKa3ylOTh Ha BOJIOIIHHS MPEIMETOM, a YTBOPEHHs 0e3
¢dopmanTa -ed BKa3ylOTh Ha OCOOJMBHI PI3HOBHJ KOHCTPYKIIN 3 a1 €KTHBHUMH OaxyBpixi i3
OCHOBOIO YHCJIIBHHKA Ta OCHOBOIO IMCHHHUKA, KM BXXHUBa€ThCs O0e3 cydikca -ed, Hanpukiam, two-
point, three-base, fifty-goal, 2-game.

Jlesiki CMHTaKCH4HI KOHCTPYKILIi 3B’A3aHi MEBHUM BIJIHOIICHHSIM CHHOHIMII, a iX jepuBatu
MOXYTh BUPaKaTH IIiJIi BUpa3u y cTuciiii ¢popmi. Ilpu yHiBepOarllii c10BOCIIONYyYeHb YTBOPIOIOTHCS
MOXIHI CIIOBA, B SIKi 3aKJIQJICHO OCHOBY OJTHOTO 3 WICHIB CIOBOCIIONYY€Hb, TAKMM YHHOM ITOX1/JTHE
CIIOBO CHIBBIIHOCUTHCSI 32 (POPMOIO 3 OJIHUM CJIOBOM, a 32 CMHUCJIOM — 31 CIIOBOCIIOJIYYCHHSIM.
SIBuie HOMiHaMi3aIii TICHO MOB’A3aHe 3 MOP(HOIOTO-CHHTAKTHYHOIO 1 CEMAHTUYHOIO KOMIIPECIETO.
CxutaaHomnoxiaHi iMeHHukH Mozeni N =a + n + -ed € pe3ysbTatoM penyKilii pedeHHs Y CKIaHe CIIOBO,
Hanpukian, close-batteled. [Toza pedeHHSIM HEMOMIIMBO CHIBBIIHECTH LI CJIOBO 3i CIIOBOCIIOINY-
gyenusm close battle, amke y TakoMy BUMaKy BTpavaeThCsl 3HAYCHHS MMOCECIHHOCTI, SIKE € BaXIIH-
BOIO CEMAHTHYHOIO BIIACTHUBICTIO CKJIATHOMOX1THUX IMEHHHKIB. AJI’€KTUBHI HOMIHAHTH TUITY 0axyBpixi
MOJICTTIOIOThCs TpaHchopmaltiero Tuiry one having something, nanpuknan, high-priced, hard-hit.

VY GaraThox BHIIaJKaX CKJIaIHO-Cy(iKCaabHI CJI0Ba CTalOTh OCHOBOIO TOJAIIBIIOTO JIEPUBa-
uiftnoro mporecy: glovehanded, glovehandedness. Haiiuacrinie CKIagHOMOXITHI MPUCITIBHUKH
YTBOPIOIOTHCS Ha CIIOBOTBIpHIH 6a3i (a + n) + -ed, (n + n) + -ed. Hepiako BUKOPUCTOBYETHLCS 3rOP-
HyTa HOMiHaji3allisd NPUCTIBHUKA AJS BapilOBaHHS HOMIHAIll OAHOTO 1 TOro * craHy abo mii.
3HA4YCHHS TAKOTO IMPHUCIIBHUKOBOTO OIMOPHOTO KOMIIOHCHTY — II€ OJHE IiJie, B SKOMY HeMmae
Cy0’€KTUBHO-OI[IHHOTO 1 ICHOTATUBHOTO ACIIEKTY.

OTxe, CKIIQIHOMOXI/IHI JISKCHYHI OJMHUII — 1€ BEJTUKUH KJIaC JIEKCEM, XapaKTePH3YIOThCS
a1’ €KTUBHUMH BiJTHOILIEHHSMH 1 BXOJATH 10 po3psiay OaxyBpixi. HalimpoayKTUBHIIIUMEU € MO
N=n+n, n+v i3 mogaBanusm cyodikcis -ed, -er, -ing. Yacro, cydikc -ed BuIydaeThCs st
YTBOPEHB, AKi MICTITH Y COO1 OCHOBU YHMCIIBHUKA, a00 'k cyOcTanTuBHI OaxyBpixi. Cdepa pyHkIrio-
HYBaHHS IIbOTO TUIy KOMIIO3UTIB, MEPEBaKHO, OKa3ioHanbHa. [IpoBeneHHs MOMAIbIINUX JOCIHi-
JKEHb B 00paHiif cepi € 10CUTh epCIeKTUBHUM.
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